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Cette modification 001 est portée pour répondre aux questions des soumissionnaires potentiels, 
pour prolonger la date de fermeture et pour effectuer des correctifs dans la demande d'offre à 
commandes (DOC). 
 
 
Supprimer la date de fermeture : 16 novembre 2020 
 
Ajouter la date de fermeture : 7 décembre 2020 
 
 
*********************************************************************************************************************** 
 
 
Question 1: Veuillez svp expliquer ‘’ pré pliure détachée ‘’ des articles #2 et #3 – Collets? 
 
Réponse 1: La pré pliure détachée est une ligne de tricot fin non apparente au milieu du collet qui doit 
être utilisée pour plier le col à partir de la ligne milieu.  
 
 
Question 2 : Quel genre de tricot? (Rib, flat ou interlock) ? 
 
Réponse 2 : Le type de tricot est un tricot RIB 1/1 tricoté avec une machine à tricot régulière pour les 
collets de chandail de type polo. 
 
 
Question 3 : En ce qui concerne les exigences de test en laboratoire, puisque la seule différence entre 
les collets de 15 "et 17" est uniquement la longueur. Est-ce que le test en laboratoire peut être requis que 
pour une seule grandeur de collets et d’effectuer le test de longueur et de la largeur pour les deux 
grandeurs de collets? 
 
Réponses 3 : Oui, les tests de laboratoire ne seront requis que pour une seule grandeur de collets et le 
test de longueur et de largeur doit être effectué pour les deux grandeurs de collets 15 "et 17". 
 
*********************************************************************************************************************** 
 
 
Supprimer : L’annexe B Spécifications techniques 
 
Ajouter : L’annexe B Spécifications techniques (pièce-jointe) 
 
 
Supprimer : L’annexe D Formulaire – Demande d’accès à un établissement 
 
Ajouter : L’annexe D Formulaire – Demande d’accès à un établissement (pièce-jointe) 
 
 

 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés 



Service correctionnel
Canada

Correctional Service
Canada                                                            Protégé B une fois complété

Classer au dossier ► 3170-12

Version 2018-02-09 

Demande d’accès à un établissement fédéral 

 
RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 

 
 
Nom de famille : ___________________________________ Prénom : ______________________________________ 
 
Date de naissance (AA-MM-JJ) : _______________________ Sexe :      M             F    XX           
 
Grandeur : ______________        Poids : _________________ Yeux : _______________     Cheveux : ______________ 
 
Rue : _____________________________________________ Ville : ________________________________________ 
 
Province : _________________________________________ Code postale : _________________________________ 
 
Numéro de tel. : Maison : ( ____ )______________________ Cellulaire : ( ____ )______________________________ 
 
 

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
 
Avez-vous déjà été reconnu coupable d’une infraction criminelle ou faites-vous l’objet d’accusations en instance ?  
 
Non              Oui            Si oui, lesquelles ?  ________________________________________________________________                
 
Connaissez-vous personnellement une personne incarcérée dans un établissement fédéral ou provincial ?   
 
Non              Oui            Si oui, quel est son nom ?  __________________________________________________________ 
 
Êtes-vous inscrit sur une liste de visiteur de détenu ou avez-vous déjà visité un détenu ? 
 
Non              Oui            Si oui, quel est son nom ?  __________________________________________________________ 
 
Avez-vous effectué une demande d’accès similaire dans les deux dernières années ? 
 
Non              Oui            Si oui, à quel établissement ?  _______________________________________________________ 
 
Raison pour laquelle vous désirez avoir accès à un établissement fédéral ? _____________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
 
Nom de votre employeur / établissement d’enseignement ? _________________________________________________ 
 
Nom de l’employé responsable de la visite : ______________________________________________________________ 
 
 
Énoncé de la loi sur la protection des renseignements personnels 
 
Des renseignements personnels à votre sujet sont recueillis en vertu de la Loi sur le système correctionnel et la mise en liberté sous condition dans le 
but d’autoriser votre accès à un établissement fédéral. Ces renseignements sont recueillis sans obligation de votre part et seront conservés dans le 
Système d’autorisation sécuritaires (SAS) ; néanmoins, si vous vous opposez à toute vérification sécuritaire, les privilèges d’accès vous seront refusés. 
Les données que vous nous soumettez ne peuvent pas être divulguées à d’autres personnes sans votre consentement, SAUF si la communication est 
justifiée conformément à l’un des alinéas du paragraphe 8(2) de la Loi sur la protection des renseignements personnels. Tout demandeur qui fournit 
de faux renseignements pourra se voir refuser en tout temps l’accès à l’établissement. L’établissement se réserve le droit de refuser l’accès au 
demandeur avant, à l’arrivée ou pendant la visite. 
 
En la présente, j’autorise le Service correctionnel du Canada à mener toute enquête jugée nécessaire afin d’autoriser mon accès à leur établissement. 
Je conviens que le Service correctionnel du Canada ne peut être tenu responsable d’un préjudice subi dans le cadre de mes activités sauf si ce 
préjudice est directement attribuable à la négligence d’un ou de plusieurs employés du Service. 
 
 
Signature du demandeur : ______________________________________________________ Date : _____________ 
 
Signature de l’employé responsable de la visite : ____________________________________ Date : _____________ 
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RÉSERVÉ AU DÉPARTEMENT DE SÉCURITÉ PRÉVENTIVE 

 
Établissement : ________________________________________ 
 
L’accès à l’établissement est autorisé :   Non              Oui     XX 
 
Nom de l’Agent de renseignement de sécurité :  _________________________________ Date : _____________ 
 


